de EU-Konformititserklarung it Dichiarazior nformita CE pt Declara

en EU Declaration of Conformity sv EG-forsakran om overensstammelse  hu EK m
fr Déclaration de conformi E da EF-konformi hr EZ izje
es Declaracion de conformidad CE nl EG-conformiteitsy no EU-samsvarserklaering

Reifenmontiermasc| MS 63 S (B)
Tyre changing machines MS 63 S (EV)
Machines de montage de pneus MS 63 S (F)
Magquinas montaneumaticos MS 63 S - 2v (B)

Monta-smonta pneumatici
Déackmonteringsmaskiner
Dakmonteringsmaskiner
Bandenmonteermachines
Maquinas de montagem de pneus
Gumiszereld gépek

Strojevi za montiranje guma
Dekkmonteringsmaskiner

MS 63 S (F) bike

Der oben b b & die der n. Die alleinige
die Ausstellung dieser Koﬂ!oﬂm\lalsewamng gt der Hersteller. Diese Erkldrung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den gcmmv\cn Richtirien, ist jedoch keine
Die mitgelieferten sind zu beachten.

The a.m. object of declaration fulfs the relevant harmonization legisiation of the European Union. This declaration of conformity is issued under the sole
y of the This d compliance with the stated directives, but it does not provide any assurance of characteristics. The
safety instructions of the product documentation included are to be observed.

Lobjet susmentionné de la déclaration répond & de [Union Européenne. Le fabricant est seul et unique
responsable de Iétablissement de cette eciaranon e contormié La présente déclaration certie le respect des directives indiquées mais ne constitue pas
une garantie de caractéristiques. Observer les consignes de sécurité qui figurent dans la documentation fournie

€1 objeto de a declaracion desciita anteriormente es conforme a la legisiacidn de armonizacién Unidn Europea. EI b
dela expedicion de esta . Esta las d d garantia de
propiedades. D de seg, producto trada adjunt
Loggeto sopra le normative di delfUnione Eutopea, Laresponsati nrene al asciodela resere
onformi fabbricante. Questa di ormita all direttve citate, senza tutavia costiuire alcuna
Crihcanions & v, Devono sscre segite le awvertenze di sicurezza contenute el documentasone prodotto allegata.
Foremalet for med den relevanta Tilverkaren bar hela ansvaret for utférdandet av denna
férsakran om overensstammelse. Denna forsakran intygar dverensstammelsen med de namnda riktinjera, men rinte en forsékran om egenskaper
som ingdr i den ska foljas.

venfor beskrevne genstand i erk Den Europaeiske Union. Producenten beerer alene ansvaret for
Claeian 2t ovmcnesxmmmmmkmmg Denne erklaering attesterer overensstemmelsen med de nzevnte direktiver, er dog ingen garanti for
egenskaber. iden skal overholdes.

Het hierboven aan de geldende Europese unie. Alleen de fabrikant is

de
voor het opstellen van Deze verklaring bevestigt overeenstemming met de genoemde richtijnen, het is echter
van de

geen garantie van Houd u aan de

O objeto da declaragao acima descrito esta em conformidade com a legislagdo de hamonizagao da Unido Europeia aplicével. A presente declaragdo de

s0b a exclusivi abicane. Esta declaragao certfic a confonidade com s nomas efrdas, mas ndo garante
por si Asinstrugdes de seg do produto fornecida junto devem ser respeitadas.
Anyilatkozat fent ismertetett targya megfelel az Eurépai Uni6 neka a kidlltdsaérn
egyedil a g4t felelds. Ez a nyilatkozat tandisitia a megadott iranyelvekkel vald egyezést, de nem gavamaha a tulajdonsdgokat. Vegye figyelembe az dtadott
termék dokumentacidban szerepld biztonsagi tasitésokat.

Prethodno opisani predmet ove iziave u skiadu je s odgovarajucim uskladenim pravnim propisima Europske unije. Proizvodat proizvoda snos iskjuivu
odgovornost za izdavanje ove iziave 0 sukladnosti. Ova Izjava dokazuje uskladenost s navedenim Direktivama, no ne predstavlia jamstvo za svojstva. Moraju
se postivali sigumosne napomene u prilozenoj dokumentacil proizvoda.

Den ovenfor beskrevne ler de gjeldende il EU. Produsenten er eneansvariig for opprettelse av
denne samsvarserklaeringen. Denne erklzeringen bekrefter samsvaret med direktiver som nevnes ovenfor, men er ingen garanti for egeneskaper.
Sikkerhetsanvisningene il den medieverte produktdokumentasjonen mé folges.
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Datum/Date, Recmsverbmd/r:h%nrerschnﬂ/ Legally binding Signature
Marco Kem
(Managing Director)

(BEISSBARTH

Beissbarth GmbH

Hanauer StraBe 101

80993 Miinchen (Munich, Bavaria)
DEUTSCHLAND

£0.01.2048, i.V. Slefan Sk siurr/

Datum/Date, Unterschrift/ Signature

Stefan Schommer

(Development, person responsible for documents)”’

Beissbarth GmbH, Hanauer Strale 101, 80993, Minchen (Munich, Bavaria), DEUTSCHLAND

0o kumetatonsevolmichigtr Peon auhored s compie docamenaton Repeésentant auorsépour s documeraton e
Incarcato del voor de documentati/ Respansivel

resentante egal de la documents

pein documentgho A miseab dokumentic essce idsdraogosut sceméy ) Opunomocenk £ dokamenich Dokumentsforsanovas
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MD 2006/42/EC (OJ L 157, 09.06.2006, p. 24- as) Maschinenrichtiiie / Machine Directive / Directive Machines / Directriz de maquinas /
/

Direttiva relati i
M;sk:::;:;\‘v\” alle macchine / iin / Diretriz Maquinas / Gépiranyelv / Direktiva o strojevima /

Benannte Stelle / notified body:

B3 EMC 2014/30/EU (0J L 96, 29.03.2014, p. 79-106): EMV-Richtlinie / EMC Directive.
CEM/ EMC-direktivet / EMC-direktiv / iin/ Diretriz EMC C
elektromagnetnoj kompatibilnosti / EMC-direktiv

/ Directive CEM/ Directriz de CEM /Diretive relalwe alla
/ EMV-irényelv / Direktiva EM|

RoHS 2013/65/EU (OJ L 174, 01.07.2011, p. 88-110): Richtiinie Verwendungsbeschrankung bestimmter gefahrlicher Stoffe / Restrict
Hazardous Substances Directive / Directive sur la limitation de lutiisation de certaines substances dangereuses / Directiva sobre la restriccién

de ciertas sustancias peligrosas / Direttiva per la limitazione di utilizzo di determinate sostanze pericolose / direkiiv om begransning av

anvandningen av vissa farliga amnen / Direktiv, anvendelsesbegraensning for bestemte fariige stoffer / Richtlin gebruiksbeperking bepaalde

gcvaavl&ksl s‘:‘n«en /RoHi‘S k(Res(kHclmu of Hazardous Subs(ances] Diretriz de resmcao de certas substancias perigosas / Wgyes veszélyes.
nyagok elektromos és elektroni alé 4t cél i

uporabe odredenih opasnih tvari / Stoffdirektv for heglensmr\g au bestemte farlge stoffer R SSHSHORERRA RS aagtncsii

Die Konformitat wird nachgewiesen durch die Einhaltung folgender einschlagig harmonisierter Normen / technische Spezifikationen:
Conformity is documented through adherence to the following harmonized standards / technical specifications:
La conformité est démontrée par le respect des normes harmonisées suivantes / spécifications techniques:
La conformidad queda demostrada mediante el cumplimiento de las siguientes normas armonizadas / especificaciones técnicas:
La conformita viene dimostrata dal rispetto delle seguenti norme armonizzate / caratteristiche tecniche:
Overensstammelsen bevisas genom att fljande harmoniserade standarder tillimpas / tekniska specifikationer:
ved af felgende standarder / tekniske specifikationer:
De conformiteitt wordt bevestigd door het naleven van de vo\gende geharmoniseerde normen / technische specificaties:
A & comprovada pelo
A megfeleldséget a kovetkezd harmonizalt szabvanyok hemnasa igazolja / miiszaki eldirasok:
Uskladenost se dokazuje pridrzavanjem sliedecih uskladenih normi / tehni¢ke specifikacije:
Samsvaret pavises gjennom overholdelse av falgende harmoniserte standarder [ tekniske spesifikasjoner:
MD: EN 1SO 12100:2010; EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010; EN ISO 4414:2010; EN 349:1993+A1:2008
MD: EN 61310-1:2008; EN 61310-2:2008; EN 61310-3:2008
EMC: EN 61 : :2005; EN 61 :2007+A1:2011+AC:2012

técnicas:

1695974227 | 24062019 EWT Office

cs ES prohlaseni o shodé Vyhlasenie konformity EU
E

pl Deklaracja zgodnosci CE et avusdekl ava o skladnosti

fi  EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus [3 EL atitikties deklara de conformitate

ia
el AfAwon Zuppoppwang EK v EK abistioas deKlaracia

Zafizeni pro montaz a demontaz pneumatik MS 63 S (B)
Montazownice do opon MS 63 S (EU)
Renkaan asennuskoneet MS 63 S (F)

Mnxavég TomroBérnang eAacTIK®V
TYMOMOHTAXHN MAWMHN
Rehvipaigaldusseadmed
Padangy montavimo masinos
Riepu montazas masinas
Stroje na montaz pneumatik
Stroji za montazo pnevmatik

de montare a
Lastik montaj makineleri

MS 63S - 2v (B)
MS 63 S (F) bike

Vy3e popsany piedmét osvédzeni splfuie prislusné harmonizované predpisy Evropské Unie. Vyhradni odpovédnost za vydini tohoto prohlaseni o shode
pletid virbce. Toko otléSen! asvedle shadu s uvedenj i sméiced,nepledstavie viak Eidy sl vistnos]. Je eba dodriovat bezpe dnostn
piedpisy v dokumentaci k produktu, Keerd je spolu s nim dodan:

Wyzej opisany przedmiot dekaracii jest zgodny rawa Unii Europejskicj. Peina odpowiedzialnos¢ za
wystawienie niniejszej deKlaracji zgodnosci ponosi producent. Niniejsza deKaracja powudza 2godnost z wymienionymi dyrektywami, nie stanowi jednak gwarancji
whascwosci. pr zasad

Ylid kuvattu selityksen kohde tayttaa Euroopan Unionin vastaavat harmonisointioikeutta koskevat médraykset. Valmistaja kantaa yksin vastuun taman
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta. Tama vakuutus todistaa mainittujen direktiivien noudattamisen, mutta i kuitenkaan takaa kaikkia
ominaisuuksia. Laitteen mukana toimitettuihin

To avikeipevo g BAwaNG TTOU TEPYPAE Tl TapanGviw TANPOI TIS OXETIKES TTPOBIYPAGES BIKaIaTOS Evapyoviang TN Eupuwiaikii Eviwang,
O KaTOOKEUOTAC GEpEI TV TIOKAEIOTIKA £uBUVT Yia T EXBOON TN TTAPOLOAG BAAWANG UPGPYWANG. H TTaPOUGa BAAWEN TaTOMOIE! TV aviaTékpion
OTIC avagEpOEVES OBNYiES, SEv ATIOTEAE! GG BIGCGAAIN IBOTATLV.  Of UTTOBEIEEIS GOPAAEIG TG CUVIIMMEVNG TEKWNPIWANG TTPOIGVTOG TIRETEI VG
mpojvia

e npeawer Ha crronees va Ha ACKUR b0, EAUNCTBEHB OTTOBOPHOCT
32 w3gaBaHeTo Ha TaIN AeKnapauwS 3 Rexn:  nocouenve
AeER, 138 § DB 8 CROACTRATS. i GO AT NPAA 33 GeaonackocT 8 AOKYMeNTaUVS Ha uIRENVETO.

Selles deklaratsioonis kifeldatud toode vastab Euroopa Liidu o

Selle
Snuvastatajaks toota. Kaesolev oend Kintab vastavust lakoodud drekivide nduetel, suid i als omadust Garantiks, Jargida e foatoga ka asaselevas
dokumentatsioonis toodud ohutsnoudeid.

Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka taikytiny derinamujy Europos Sajungos teisés akty reikalavimus. Tik gamintojas atsakingas uz Sios atitikies
deklaracijos isdavima, Si deklaracila patvittina atitikima minétoms direktyvoms, taciau netraktuojama kaip gamintojo suteikiama gaminio garantija. Bitina
atsizvelgt  pristatytoje gaminio dokumentacijoje pateikius saugos nurodymus.

leprieks aprakstitais prieksmets atbilst iropas savienibas tiesibu prasibam. RaZotdjs ir vienpersoniski atbildigs
ar 51 atbistibas dekarichas rsnicgsan 51 Fazioums APHECIT ADAStI MINECRJAM G CHivAm, e negaTAni IpaSThu atbdstb. Aicvero produkta
dokumentaciia ieklautie drosibas noradijumi.

Vyssie opisany predmet vyhlasenia spifia prislusné harmonizaéné pravne predpisy Eurépskej unie. Zodpovednost za vystavenie tohto vyhlésenia o zhode
nesie vyluéne vyrobca. Toto vyhlasenie preukazuje zhodu s menovanymi smernicami, nie je viak 2iadnou zarukou viastnosti. Je potrebné dodrziavat
bezpe¢nostné pokyny vyrobnej dokumentécie dodavanej spolu s ostatnym prislusenstvom.

Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje zadevne harmonizacilske predpise Eviopske uniie. IzKjucno odgovomost za izdajo te izjave o skladnosti nosi
proizvajalec. Ta zjava potrjuje skladnost z imenovanimi direktivami, ne daje pa nobenih zagotovil glede lastnosti. Upostevate vamostna opozarila v prilozeni
produktni dokumentacij.

Sublectu deseris ma sus afdeclraeindeplinese normele egale amonizat relevante le Uniunk Europene. Producitor s asumd ntreaga
responsabilitate pentru redactarea prezentei Declar Acea: mai susicu toate acestea, aceasta
nu este 0 garantie a acesuia. S 8

S Gotumerath wodusu.
Beyanin konusu olan ve yukanda agiklanmis iirin, Avrupa Birliginin gegeri yasal uyumlastirma yénetmeliklerine uygundur. Isbu uygunluk beyaninin
dizenlenmesinden tek basina iretic sorumlucur. sbu uygunluk beyan rinin blitlen yonetmedidere ygunlugn onayar,fakat run Gzelilder i herhan b
garanti vermez. Bifikte teslim edilen I I

A7-3. 79

Date, Legally binding Signature
Marco Kempin
(Managing Director)

‘//aozza/z iV Sefan SiliscnsS

Date, Signature
Stefan Schommer

(Development, person respansible for documents)”

Baissbarth G, e 101, 80993, Minchen (Munieh, Bavaria), DEUT:
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Beissbarth GmbH

Hanauer Strae 101

80993 Miinchen (Munich, Bavaria)
DEUTSCHLAND
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MD 2006/42/EC (0 L 157, 09.06.2006, p. 24-86): Pro strojni zafizeni / Dyrektywa maszynowa / Konedirektiivi / OSnyia nepi pyaviov /
Avpextuea 32 mawnwwre / masinadirekiiv / Masiny direktyva / Masinu direktiva / Smernica o strojoch / Direktiva o strojih / Directiva privind
echipamentele tehnice / Makine Emniyeti Yonetmeligi

Notified body:

EMC 2014/30/EU (OJ L 96, 29.03.2014, p. 79- ‘us) Smérnice EMV / Dyrektywa EMC / EMC-direktiivi / O8nyia nepi nkextpopayvntuxic
Avpexvea 33 Hocumoct / Ghilduvuse direktiiv / EMS direktyva / EMS direktiva/ EMS
direktiva / Smernica o EMZ / Direktiva o eleercmagnelm 2druzljivosti / Directiva privind compatibilitatea electromagnetica / EMC Yonetmeligi )

RoHS 2011/65/EU (OJ L 174, 01.07.2011, p. 88-110): Smérnice omezujici pouzivani uréitych nebezpeénych latek / dyrektywa w sprawie
ograniczenia stosowania niektorych substancji niebezpiecznych  direkti, tiettyjen vaarallsten aineiden kaytiérajoitus / O8nyia oxeTiké pe Tov
TIEQIOPITNS TG XPAGTIG OPIGHEVGY EMTIKIVEUVWY 0TIV GE £I6N NAEKTRIKOU KaI NAEKTOOVIKOD CEOTIAIOKOU / ADEKTHBa 33 OFPaHHIABaHE Ha
ynotpebara Ha onpeaeAenu onachu BeulecTsa / teatud ohtlike ainete kasmamlse piiramise direktiiv / Direktyva del tam (\km pavo’mg
medziagy naudojimo apribojimo / Direktiva par dazu bistamu vielu elekiriskas un kartas / Smernica
© obmedzeni pouzivania uréitych nebezpe¢nych latok / Direktiva o omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi/ privind resmcm!e de folosire
a anumitor substante periculoase / Tehlikeli Madde Kullanima iiskin Kisitiamalar Yénetmeligi

Shoda o rkizin derzeni s ramanizovanich ot eehcké pecoce

Zgodnosé jest nom specyfikacje techniczne
todistetaan =.ranuame,a / tekniset erittelyt:
" OULOPQUITN aTTOBEIVUETAl ETW mpnurg o kB mpon
RAokassa ot nnapm st eundHKaLAn

\/ashvui‘ thendatakse jargmiste thtustatud standardite nouetest kinnipidamisega / tehnilised spetsifkatsioonic:
Atitiktis patvirtinama laikantis 3iy damiujy standarty / techninés specifikacijos:

Atbilstibu pierada $adu saskanoto normu ievérodana / tehniskas specifikacijas:

Konformita sa preukéze dodrzanim nasledovnych harmonizovanych noriem / technické specifikacie:

Skladnost se dokazuje 2 upo3tevanjem naslednjih usklajenih standardov / tehni¢ne specifikacije:

Conformitatea este atestata prin espectarea umstaarelor norme armonizate / specifca

Bu uygunluk, asagida belirtilen harmonize standartlara uyularak ispat edilmektedir / teknik spesifikasyonlar:

MD: EN 1SO 12100:2010; EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010; EN ISO 4414:2010; EN 349:1993+A1:2008
MD: EN 61310-1:2008; EN 61310-2:2008; EN 61310-3:2008

EMC: EN 61000-6-2:2005+AC:2005; EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012

9 EWT Office

1695974227 | 24.06.20:



